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REAGENTŲ, KONTROLINIŲ MEDŽIAGŲ IR PAGALBINIŲ PRIEMONIŲ BEI 
ANALIZATORIŲ TECHNINĖS PRIEŽIŪROS PASLAUGOS PIRKIMO  

VIEŠOJO PIRKIMO-PARDAVIMO  
SUTARTIS  

 
2024 m.   vasario 26 d. Nr. 43 

Tauragė 
 

Viešoji įstaiga Tauragės ligoninė, juridinio asmens kodas 179761936, kurios registruota 
buveinė yra V. Kudirkos g. 2, 72214, Tauragė, Lietuvos Respublika, duomenys apie įstaigą kaupiami 
ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama direktoriaus Liutauro 
Indriuškos, veikiančio pagal įstatus, (toliau - Pirkėjas),  

Ir UAB „DIAMEDICA“, adresas: Vanaginės g. 37A, Vilniaus raj. Didžioji Riešė, LT-14261, 
įstaigos kodas 111768155, (toliau – Tiekėjas), atstovaujama generalinio direktoriaus Stasio 
Križanausko, veikiančio pagal įmonės įstatus, (jei tai tiekėjų grupė – atitinkami duomenys apie 

kiekvieną partnerį), toliau kartu šioje prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutartyje vadinami Šalimis, 
o kiekvienas atskirai – Šalimi,  

Pardavėjui laimėjus atvirą konkursą „Reagentai, kontrolinės medžiagos, papildomos 
priemonės ir analizatorių techninė priežiūra“, skelbtą Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje 
sistemoje 2023 m. gruodžio mėn. 27 d., pirkimo Nr. 700781 (toliau – Konkursas), Šalys sudaro šią 
„Reagentų, kontrolinių medžiagų, papildomų priemonių ir techninės priežiūros viešojo pirkimo–
pardavimo sutartį“,  (toliau – Sutartis), ir susitaria ją vykdyti sekančiomis sąlygomis: 

1. SUTARTIES OBJEKTAS 

1.1. Pardavėjas, vadovaudamasis Sutartimi, parduoda, o Pirkėjas, vadovaudamasis Sutartimi, 
perka Sutarties 1 priede nurodytas prekes –  

12 pirkimo dalis. Reagentai, kontrolinės medžiagos, papildomos priemonės automatizuotam 

tikralaikės PGR tyrimui ,,GeneXpert" automatiniu analizatoriumi. 

13 pirkimo dalis. Reagentai, kontrolinės medžiagos, papildomos priemonės ir techninė 

priežiūra imunologiniam analizatoriui „VIDAS 3“ 
1.2. Sutarties 1 priede nurodyti prekių kiekiai yra preliminarūs, Prekės bus perkamos 

(užsakomos) pagal faktinį Pirkėjo poreikį visą sutarties galiojimo laikotarpį. Pirkėjas neįsipareigoja 
nupirkti Prekių už visa Sutarties 2.1 punkte nurodytą preliminarią sutarties kainą. Pardavėjui yra 
žinoma, kad perkamų Prekių kiekis priklausys ir nuo Pirkėjo poreikio ir įskaitant skiriamo 
finansavimo. 

1.3. Pardavėjas garantuoja, kad Sutarties 1 priede nurodytų Prekių kokybė ir komplektiškumas 
visiškai atitinka Sutartyje ir pirkimo sąlygose nustatytus kokybės ir komplektiškumo reikalavimus ir 
jos bus Pirkėjui teikiamos Sutartyje numatytomis sąlygomis ir terminais. Prekės, nurodytos Sutarties 
1 priede, turi atitikti visus saugos ir kokybės, bei kitus tokio pobūdžio prekėms keliamus 
reikalavimus, nustatytus galiojančiuose Lietuvos Respublikos ir Europos Sąjungos teisės aktuose. 

1.4. Jei dėl nuo Pardavėjo nepriklausančių aplinkybių, kurių nebuvo įmanoma numatyti 
rengiant pirkimo dokumentus ir (ar) Sutarties sudarymo metu, Pardavėjas negali pristatyti Prekės (-
ių), nurodytos (-ų) Sutarties 1 priede, nekeičiant Prekės (-ių) kainos, Pardavėjas gali pristatyti kitą (-
as) ne blogesnių charakteristikų Prekę (-es), tik gavęs Pirkėjo raštišką sutikimą ir su sąlyga, kad nauja 
Prekė atitiks keliamus reikalavimus ir keičiant Sutartį nebus pažeisti Viešųjų pirkimų principai ir 
pakeitimas neprieštaraus teisės aktams. Dėl prekių pakeitimo lygiavertėmis Šalys pasirašo papildomą 
susitarimą, kuris tampa neatskiriama Sutarties dalimi. 

1.5. Už laiku pristatytas kokybiškas, Sutartyje ir Konkurso sąlygose nustatytus reikalavimus 
atitinkančias Prekes Pirkėjas sumoka Pardavėjui bankiniu pavedimu per 60 (šešiasdešimt) 
kalendorinių dienų nuo  sąskaitos–faktūros gavimo dienos vadovaujantis Mokėjimų vėlavimo 
prevencijos įstatymo 4 straipsnio išimtimi: „Minimame straipsnyje numatoma, kad komercinėje 
sutartyje tarp ūkio subjektų nustatytas mokėjimo už perduotas prekes, suteiktas paslaugas ar atliktus 
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darbus laikotarpis negali būti ilgesnis negu 60 kalendorinių dienų1 nuo prekių gavimo, paslaugų 
suteikimo ar darbų atlikimo dienos, išskyrus atvejus, kai dėl to komercinėje sutartyje aiškiai 
susitariama kitaip“. 

1.6. Vykdanti Sutartį sąskaitos faktūros teikiamos tik elektroniniu būdu. Elektroninės 
sąskaitos-faktūros, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų-faktūrų standartą, kurio nuoroda 
paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į 
Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) (toliau – Europos elektroninių 
sąskaitų faktūrų standartas), teikiamos Paslaugų teikėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos 
elektroninių sąskaitų-faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos-faktūros gali būti 
teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis („E. sąskaita“ svetainė 
pasiekiama adresu www.esaskaita.eu). Pirkėjas elektronines sąskaitas-faktūras priima ir apdoroja 
naudodamasis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. Elektroninė sąskaita-faktūra 
suprantama kaip sąskaita-faktūra, išrašyta, perduota ir gauta tokiu elektroniniu formatu, kuris sudaro 
galimybę ją apdoroti automatiniu ir elektroniniu būdu. 

1.7. Vykdant sutartį pasitelkiami šie subtiekėjai [įvardyti] šioms Sutarties objekto dalims 
[nurodyti] [pildoma, jei subtiekėjai pasitelkiami, jei ne, šį punktą ir 1.8 punktą išbraukti]. 

1.8. Pirkimo sutarties vykdymo metu, kai subtiekėjai netinkamai vykdo įsipareigojimus 
Pardavėjui, taip pat tuo atveju, kai subtiekėjai nepajėgūs vykdyti įsipareigojimų Pardavėjui, 
Pardavėjas gali pakeisti subtiekėjus. Apie tai jis turi informuoti Pirkėją, nurodydamas subtiekėjų 
pakeitimo priežastis. Gavęs tokį pranešimą, Pirkėjas kartu su Pardavėju įformina susitarimą dėl 
subtiekėjų pakeitimo papildomu susitarimu prie Sutarties, pasirašomu sutarties Šalių. Šie dokumentai 
yra neatskiriama pirkimo sutarties dalis. Naujai pasitelktas subtiekėjas privalo atitikti pirkimo 
dokumentuose nustatytus minimalius kvalifikacijos reikalavimus. 

2. SUTARTIES KAINA IR KAINODAROS TAISYKLĖS   

2.1. Preliminari sutarties kaina yra 156890,10 Eur (vienas šimtas penkiasdešimt šeši  

tūkstančiai aštuoni šimtai devyniasdešimt eurų ir dešimt centų).  
2.2. Šios sutarties kainos apskaičiavimo būdas – fiksuoto įkainio. Prekių įkainiai, nustatyti 

vykdant tarptautinį pirkimą atviro konkurso būdu, nurodyti Sutarties 1 priede, kuris yra neatsiejama 
ir neatskiriama šios sutarties dalis. Prekių įkainiai nurodyti su PVM, kitais mokesčiais bei sutarties 
vykdymo išlaidomis.  

2.3. Prekių įkainiai gali būti keičiami taikant peržiūros sąlygas. Susitarimai dėl peržiūros turi 
būti įforminti papildomu susitarimu, pagrįsti dokumentais, šalių suderinti ir laikomi sudėtine sutarties 
dalimi.  

2.4. Prekių įkainių peržiūra – įkainių pakeitimas, gali būti atliekamas dėl kainų lygio pokyčio, 
mokesčių, minimalaus darbo užmokesčio dydžio pasikeitimo bei kitų objektyvių aplinkybių: 

2.4.1. pasikeitus Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio dydžiui. Tokiu atveju 
padidėjus/sumažėjus PVM mokesčiui, pokyčio skirtumu Prekių įkainis gali būti perskaičiuojamas, 
atitinkamai jį padidinant ar sumažinant, šalims pasirašant papildomą susitarimą. Sutarties įkainio 
perskaičiavimas po pasikeitusio PVM mokesčio – per 1 darbo dieną po Lietuvos Respublikos 
pridėtinės vertės mokesčio įstatymo, kuriuo keičiasi mokesčio tarifas, įsigaliojimo dienos. 
Perskaičiavimo formulė – pasikeitus PVM dydžiui Prekių įkainis keičiamas (mažinamas ar 
didinamas) proporcingai PVM pasikeitimo dydžiui. Momentas nuo kurio įsigalioja perskaičiuotas 
įkainis – perskaičiuotas įkainis pradedamas taikyti kitą dieną po Lietuvos Respublikos pridėtinės 
vertės mokesčio įstatymo, kuriuo keičiasi mokesčio tarifas, įsigaliojimo dienos.  

2.4.2. pasikeitus Sutartyje nurodytų Prekių kainų lygiui. Šiuo atveju Sutarties Prekių įkainiai 
gali būti perskaičiuojami ne dažniau kaip vieną kartą per 12 mėnesių ir ne anksčiau kaip po 12 
mėnesių nuo sutarties sudarymo dienos. Praėjus 12 (dvylikai) mėnesių po Sutarties įsigaliojimo, 
sekančio kalendorinio mėnesio pirmąją dieną prekių įkainiai perskaičiuojami pagal paskutinį 
Valstybės duomenų agentūros paskelbtą panašių prekių kainų indekso pokytį už 12 (dvylika) 
kalendorinių mėnesių. Įkainiai perskaičiuojami kas 12 (dvylika) kalendorinių mėnesių Sutarties 
galiojimo metu. Nauji įkainiai apskaičiuojami, Sutarties įkainius dauginant iš perskaičiavimo 
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koeficiento. Perskaičiavimo koeficientas - paskutinio paskelbto einamųjų metų panašių prekių kainų 
indekso santykis su prieš tai buvusių metų atitinkamo mėnesio kainų indeksu. 

2.4.2.1. Sutarties 2.4.2. punkte nustatytu atveju Sutarties Prekių įkainis gali būti 
perskaičiuojamas, jeigu panašių Prekių kainų (įkainio) lygio skirtumas, lyginant einamųjų metų 
atitinkamo mėnesio kainas su praėjusių metų atitinkamo mėnesio kainomis, yra didesnis arba 
mažesnis daugiau kaip 15 (penkiolika) procentų; 

2.4.2.2. Sutarties šalis, inicijuojanti Sutarties Prekių kainos (įkainio) perskaičiavimą dėl 
sutarties 2.4.2. punkte nurodytų aplinkybių, turi tokias aplinkybes įrodyti, t.y. pateikti Valstybės 
duomenų agentūros arba kitos kompetentingos ir įgaliotos įstaigos išduotą dokumentą, patvirtinantį 
panašių Prekių kainų pokyčio dydį per atitinkamą laikotarpį.  

2.5. Sutarties vykdymo metu pasikeitus aplinkybėms ir Pardavėjui raštu pasiūlius Pirkėjui 
įsigyti Sutartyje nurodytas Prekes (lygiavertes Prekes) už mažesnius nei Sutartyje nurodyti Prekių 
įkainiai, Šalys turi teisę įforminti šį pasiūlymą Sutarties pakeitimu, sumažinant Sutartyje nurodytų 
Prekių įkainius, nekeisdamos kitų esminių Sutarties sąlygų ir nepažeisdamos Viešųjų pirkimų 
principų. 

3. PREKIŲ PRISTATYMO VIETA IR TERMINAI 

3.1. Prekės (užsakyme nurodytas kiekis) turi būti Pardavėjo transportu ir išlaidomis, 
pristatytos ne vėliau kaip per 7 (septynias) dienas, o pasitaikius ypač skubiam atvejui – per 24 
valandas nuo  Pirkėjo užsakymo pateikimo telefonu ar elektroniniu paštu dienos. Prekių pristatymo 
vieta: Tauragės rajono savivaldybės viešoji įstaiga Tauragės ligoninė, V. Kudirkos g. 2, 72214, 
Tauragė, ligoninės vaistinė. 

3.2. Užsakymą Pirkėjas Pardavėjui pateikia telefonu:+370 698 75060, arba elektroniniu 
paštu: orders@diamedica.lt. 

3.3.  Pardavėjas Prekes perduoda Pirkėjo įgaliotam asmeniui. Prekių pristatymo ir 
Perdavimo data yra Pirkėjo pasirašymo sąskaitoje-faktūroje ir (arba) perdavimo-priėmimo akte diena. 
Perdavus Prekes Pirkėjui, visos tolesnės Prekių laikymo išlaidos tenka Pirkėjui. 

3.4. Priėmęs Prekes, Pirkėjas įsipareigoja patikrinti jų kokybę ir komplektiškumą ir apie 
pastebėtus Prekių kokybės ir (arba) komplektiškumo trūkumus per protingą terminą pranešti 
Pardavėjui. 

4. PREKIŲ TIEKIMO TVARKA IR GARANTIJOS 

4.1. Pardavėjas garantuoja, kad Pirkėjui tiekiamos prekės bus naujos, nenaudotos, 
kokybiškos. Jos turi atitikti pirkimo sąlygose nurodytus reikalavimus, pateiktos originalioje 
(gamyklinėje) pakuotėje. Visi gaminiai turi būti pateikti originalioje išorinėje pakuotėje. Siūlomos 
prekės turi būti patikimai ir saugiai įpakuotos, su labai aiškia informacija (medžiaga, galiojimo laikas 
ir pan.) lietuvių kalba ant kiekvienos pakuotės. 

4.2. Paaiškėjus paslėptiems ir kitiems Prekių trūkumams ar jei Prekės neatitiks Sutartyje 
nustatytų reikalavimų, Pardavėjas privalo per 3 (tris) darbo dienas nuo pranešimo išsiuntimo 
Pardavėjui dienos pakeisti Sutartyje nustatytų reikalavimų neatitinkančias Prekes atitinkančiomis 
Sutartyje nustatytus reikalavimus.  

4.3. Atsiradus nenumatytoms aplinkybėms, kai Pardavėjas neturi ir negali pateikti Sutartyje 
numatytos reikiamos Prekės laiku, Pirkėjas gali tartis su Pardavėju, kad jis pakeistų perkamos Prekės 
modelį į kitą, su sąlyga, kad kito modelio Prekė atitiks visus keliamus reikalavimus ir bus pristatyta 
už ne didesnę kainą negu numatyta šioje sutartyje, arba įsigyti Prekes, atitinkančias specifikacijoje 
nurodytiems reikalavimams, ir visas išlaidas susijusias su Prekių įsigijimu ir kainų skirtumų 
išreikalauti iš Pardavėjo. 

5. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 

5.1. Sutarties įvykdymo užtikrinimo būdai – netesybos (baudos).  Pardavėjo iniciatyva ar 
dėl jo kaltės, kurią Pirkėjas įrodo bet kokiais teisėtais būdais, visai arba laikinai nutraukus Prekių 
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pardavimą sutartyje nurodytomis kainomis, Pardavėjas moka 0,02 proc. dydžio, bet ne mažiau 20,00 
(dvidešimt) eurų baudą nuo nepateiktų Prekių sumos. 

5.2. Paaiškėjus, kad pagal Sutartį patiektos Prekės neatitinka Sutartyje ir pirkimo sąlygose 
nustatytų kokybės, tame tarpe ir tinkamumo naudoti termino, ir/arba komplektiškumo reikalavimų, 
arba paaiškėja, kad Pardavėjas apie Prekių kokybės ir/arba komplektiškumo atitiktį Pirkėjo 
nustatytiems reikalavimams pateikė melagingą informaciją, kurią Pirkėjas gali įrodyti bet kokiomis 
teisėtomis priemonėmis, Pirkėjas turi teisę Prekes grąžinti Pardavėjui ir nutraukti Sutartį. Pardavėjas 
privalo savo sąskaita atsiimti parduotas Prekes, grąžinti Pirkėjui sumokėtas už Prekes pinigų sumas, 
jei tai taikoma, ir sumokėti 0,02 proc. dydžio, bet ne mažesnę kaip 20,00 eur. baudą nuo grąžintų 
Prekių vertės. Pirkėjui dėl šiame punkte nurodytų pažeidimų nutraukus Sutartį Pardavėjas moka 20 
(dvidešimties) proc. Sutarties vertės dydžio ir atlygina kitus Pirkėjo, dėl Prekių tiekimo nutraukimo 
bei jų įsigijimu iš trečiųjų asmenų, patirtus nuostolius. 

5.3. Jei Pardavėjas dėl savo kaltės nepristato Prekių nustatytu terminu, Pirkėjas turi teisę iš 
Pardavėjo be oficialaus įspėjimo ir nesumažindamas kitų savo teisių gynimo būdų, gauti 0,02 
proc.(dviejų šimtųjų) dydžio delspinigius nuo laiku nepatiektų Prekių kainos už kiekvieną termino 
praleidimo dieną, neviršijant 10 (dešimt) proc. bendros Sutarties kainos. Pirkėjas šią sumą gali 
išskaičiuoti iš Pardavėjui mokėtinos sumos. 

5.4. Jeigu Pirkėjas už Prekes nesumoka per Sutarties 1.5. punkte nustatytą terminą ne dėl 
Pardavėjo kaltės ir ne dėl priežasčių, atleidžiančių Pirkėją nuo atsakomybės, Pardavėjas gali Sutartį 
nutraukti, apie tai Pirkėjui pranešant ne vėliau kaip prieš 30 (trisdešimt) dienų. 

5.5. Pardavėjui nepasinaudojus teise nutraukti Sutarties galiojimą  5.4. punkte numatytomis 
sąlygomis, jis turi teisę į 0,02 proc. (septynių šimtųjų) dydžio delspinigius nuo uždelstos apmokėti 
sumos. 

5.6.  Netesybų sumokėjimas ar pasinaudojimas Sutarties vykdymo užtikrinimu neatleidžia 
Šalių nuo pareigos vykdyti šioje Sutartyje prisiimtus įsipareigojimus. 

 
6.  PIRKIMO SUTARTIES ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS 

 
6.1. Pardavėjas garantuoja, kad: 
6.1.1. turi visus leidimus, licencijas, reikiamą kvalifikaciją, kompetenciją; 
6.1.2. turi finansinius, ekonominius pajėgumus bei kitas galimybes, reikalingas tinkamai įvykdyti 

visus Sutartyje nurodytus įsipareigojimus; 
6.1.3. tinkamai įsivertino visas galimas rizikas ir kitas aplinkybes, turinčias ar galinčias turėti 

reikšmės Sutartyje numatytų įsipareigojimų vykdymui; 
6.1.4. Pirkėjui pateikė visą informaciją, turinčią esminės reikšmės Sutarties sudarymui.  
6.2. Pardavėjas įsipareigoja: 
6.2.1. pristatyti Sutartyje nurodytiems reikalavimams atitinkančias Prekes bei tinkamai įvykdyti 

kitus Sutartyje nustatytus įpareigojimus, savo rizika bei sąskaita, kaip įmanoma rūpestingai bei 
efektyviai, įskaitant, bet neapsiribojant, Prekių tiekimą pagal geriausius visuotinai pripažįstamus 
profesinius, techninius standartus ir praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius, žinias; 

6.2.2. bendradarbiauti su Pirkėju ir nedelsdamas raštu informuoti Pirkėją apie bet kokias 
aplinkybes, kurios turi ar gali turėti įtakos Sutarties vykdymui; 

6.2.3. užtikrinti iš Pirkėjo Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios 
informacijos konfidencialumą bei tinkamą apsaugą; 

6.2.4. nenaudoti Pirkėjo prekių ženklų ar pavadinimo jokioje reklamoje, leidiniuose ar kitur be 
išankstinio raštiško Pirkėjo sutikimo; 

6.2.5. jei tai taikoma, užtikrinti, kad Pardavėjo ar subteikėjo (-ų) specialistai turėtų reikiamą 
kvalifikaciją ir patirtį, nepriklausomai, ar buvo keliami kvalifikacijos reikalavimai pirkimo 
dokumentuose, reikalingą norint kokybiškai ir laiku įvykdyti Sutartyje numatytus įsipareigojimus; 

6.2.6. jei tai taikoma, remtis subteikėjais, kurie nurodyti Pasiūlyme arba  pasitelkiami Sutarties 
vykdymo eigoje, taip pat tais subteikėjais, kurie pakeisti ar pasitelkti naujai Sutarties vykdymo metu, 
laikantis šios Sutarties reikalavimų; 
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6.2.7. Pirkėjui nurodžius patiektų Prekių trūkumus/neatitikimus/pastabas, ištaisyti juos savo 
sąskaita per Pirkėjo nurodytą ar kitą Šalių sutartą, jei tai taikoma, terminą; 

6.2.8. savo sąskaita, per Pirkėjo nurodytą terminą, atsiimti pristatytas Sutarties reikalavimų 
neatitinkančias Prekes ir Pirkėjo reikalavimu atlyginti tokių Prekių saugojimo ar kitas išlaidas; 

6.2.9. vykdant Sutartį, PVM sąskaitas faktūras teikti naudojantis informacinės sistemos „E. 
sąskaita“ priemonėmis; 

6.2.10. Pirkėjo prašymu pateikti Pirkėjui ar jo nurodytam trečiajam asmeniui, turinčiam teisę 
gauti informaciją apie šios Sutarties vykdymą, prašomus dokumentus, įskaitant paaiškinimu,, 
susijusius su Sutarties vykdymu; 

6.2.11. atlyginti Pirkėjui ir (ar) su juo susijusiems tretiesiems asmenims nuostolius, jei 
Pardavėjas pažeistų Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų ir Sutarties reikalavimus ir dėl to 
Pirkėjui ir (ar) tretiesiems asmenims būtų pateikti reikalavimai, jų atžvilgiu pradėti procesiniai 
veiksmai ir/arba Pirkėjas dėl to patyrė žalą; 

6.2.12. imtis visų priemonių, kad nekiltų ar nesitęstų situacija, galinti pakenkti nešališkam ir 
objektyviam Sutarties vykdymui, kad nebūtų sudaromos sąlygos galimiems interesų konflikto 
šaltiniams – bendriems ekonominiams ar profesiniams interesams, giminystės ar draugystės ryšiams 
ar kitoms sąsajoms ir bendriems interesams. Apie bet kokį interesų konfliktą, kilusį vykdant Sutartį, 
turi būti nedelsiant raštu pranešta kitai Šaliai; 

6.2.13. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, reikalavimus, numatytus Sutartyje ir teisės 
aktuose. 

6.3. Pardavėjas turi teisę: 
6.3.1. gauti užmokestį su sąlyga, kad jis tinkamai ir laiku įvykdo visus šioje Sutartyje numatytus 

įsipareigojimus; 
6.3.2. pagrįstai prieštarauti dėl Pirkėjo tiesioginio atsiskaitymo galimybės su Pardavėjo 

subteikėjais ar nepagrįstiems Pirkėjo mokėjimams; 
6.3.3. kitas šioje Sutartyje ir teisės aktuose numatytas teises. 
6.4. Pirkėjas įsipareigoja: 
6.4.1. Prekes, atitinkančias Sutarties reikalavimus priimti ir, Sutartyje nustatyta tvarka, 

atsiskaityti už tinkamai įvykdytus visus Pardavėjo įsipareigojimus, numatytus Sutartyje; 
6.4.2. nuo Prekių pristatymo į Sutartyje nurodytą vietą iki Prekių perdavimo–priėmimo akto (be 

trūkumų/pastabų) pasirašymo (jei jis pasirašomas) arba iki termino, per kurį Pirkėjas įpareigoja 
Pardavėją atsiimti Sutarties reikalavimų neatitinkančias Prekes, arba pašalinti fiksuotus Sutarties 
vykdymo trūkumus, pabaigos, imtis visų protingų priemonių, reikalingų apsaugoti Prekes nuo 
praradimo ar sugadinimo; 

6.4.3. pranešti Pardavėjui apie Sutarties sąlygų vykdymo pažeidimą, kai tik toks pažeidimas yra 
nustatomas; 

6.4.4. Pardavėjui pateikus prašymą dėl subtiekėjų keitimo ar pasitelkimo, patikrinti pašalinimo 
pagrindų nebuvimą ir atitikimą kvalifikacijos reikalavimams (jei tokie buvo keliami), šioje Sutartyje 
nustatyta tvarka keičiamų arba naujai pasitelkiamų subteikėjų;  

6.4.5. informuoti Pardavėją apie atsiradusias aplinkybes, kurios turi ar gali turėti įtakos Sutarties 
vykdymui; 

6.5. Pirkėjas turi teisę: 
6.5.1. reikalauti, jog tinkamai būtų vykdomi Sutartyje numatyti Pardavėjo, jo subtiekėjų (jei tai 

taikoma) įsipareigojimai, prižiūrėti Sutarties vykdymą, teikti pastabas/pretenzijas dėl vykdymo, 
žodžiu ir raštu nurodyti Pardavėjui Prekių trūkumus ir/ar neatitikimus Sutarties reikalavimams ir 
reikalauti, kad trūkumai būtų pašalinti per protingą terminą; 

6.5.2. gauti atlyginimą už padarytą turtinę ir neturtinę žalą; 
6.5.3. priimti sprendimą dėl tiesioginio atsiskaitymo su Pardavėjo subteikėjais Sutartyje 

numatyta tvarka; 
6.5.4. kitas šios Sutarties bei teisės aktuose numatytas teises. 

7. NENUGALIMOS JĖGOS APLINKYBĖS (FORCE MAJEURE) 
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7.1.  Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar 
dalinį neįvykdymą, jeigu Šalis įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo 
kontroliuoti ir protingai numatyti, išvengti ar pašalinti jokiomis priemonėmis, pvz.: Vyriausybės 
sprendimai ir kiti aktai, kurie turėjo poveikį Šalių veiklai, politiniai neramumai, streikai, paskelbti ir 
nepaskelbti karai, kiti ginkluoti susirėmimai, gaisrai, potvyniai, kitos stichinės nelaimės. 
Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio 
kodekso 6.212 str. ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) 
aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. 
nutarimu Nr. 840. Nustatydamos nenugalimos jėgos aplinkybes Šalys vadovaujasi Lietuvos 
Respublikos Vyriausybės 1997 kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) 
aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos patvirtinimo“. Esant nenugalimos jėgos 
aplinkybėms Sutarties Šalys Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos 
nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų prievolių neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą 
įvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas. 

7.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie 
nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių 
aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo 
priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat turi pranešti 
galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta 
įsipareigojimų nevykdymo pagrindas. 

7.3. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių 
atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo 
momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja, ji privalo kompensuoti kitai 
Šaliai žalą, kurią ši patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo. 

8. ŠALIŲ GINČO REGULIAVIMO TVARKA 

8.1. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi 
Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama 
pagal Lietuvos Respublikos teisę. 

8.2. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami 
abipusiu susitarimu. Šalims nepavykus susitarti, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, 
kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, neišspręsti Šalių 
susitarimu, sprendžiami kompetentingame Lietuvos Respublikos teisme, pagal Pirkėjo buveinės 
registracijos vietą. 

9. SUTARTIES PAKEITIMAS IR PAPILDYMAS 

9.1. Sutarties sąlygos sutarties galiojimo laikotarpiu negali būti keičiamos, išskyrus tokias 
Sutarties sąlygas, kurias pakeitus nebūtų pažeisti Lietuvos Respublikos Viešųjų pirkimų įstatymo 17 
straipsnyje nustatyti principai ir tikslai ir Viešųjų pirkimų įstatymo 89 str. nurodyti pagrindai. 

9.2. Sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas Sutarties sąlygų koregavimas joje numatytomis 
aplinkybėmis, jei šios aplinkybės nustatytos aiškiai ir nedviprasmiškai bei buvo pateiktos pirkimo 
sąlygose, įskaitant ir objektyvias aplinkybes, nepriklausančias nuo Sutarties Šalių, dėl kurių atsirado 
priežastys turinčios tiesioginės įtakos Šalių įsipareigojimų vykdymui (paskelbta LR ekstremali 
situacija, Pirkėjo finansavimo sąlygų, teisės aktų pasikeitimai, ir pan.) 

9.3. Tais atvejais, kai Sutarties sąlygų keitimo būtinybės nebuvo įmanoma numatyti rengiant 
Konkurso sąlygas ir (arba) Sutarties sudarymo metu, Sutarties šalys gali keisti tik neesmines Sutarties 
sąlygas.  

9.4. Sutarties Šalių valia dėl sutarties pakeitimo įforminama rašytiniu papildomu susitarimu, 
pasirašomu abiejų Sutarties Šalių, pridedant ir visą susijusią dokumentaciją, pagrindžiančią Sutarties 
keitimą. Šie dokumentai, Šalims sudarius Sutarties pakeitimą, tampa neatskiriama Sutarties dalimi. 
Už prašymų pakeisti, pildyti Sutartį ar jos dalį, įskaitant susitarimo, dėl Sutarties pakeitimo projekto 
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tinkamą parengimą ir savalaikį pateikimą kitai Šaliai, atsako Sutarties ar jos dalies pakeitimą, 
papildymą inicijuojanti Šalis.  

9.5. Pirkėjui sutikus su Pardavėjo pasiūlymu tiekti kitas lygiavertes ir kitus reikalavimus 
atitinkančias prekes, jei Prekių Pirkėjas negali tiekti laikinai, bet ne ilgiau kaip 60 dienų, Sutarties 
rašytinio pakeitimo, dėl laikinojo Prekių teikimo pakeitimo, Šalys nesudaro. Pardavėjas teisę laikinai 
tiekti Pirkėjui šiame punkte nurodytas lygiavertes prekes, nekeičiant kitų Sutarties sąlygų, įgyja tik 
gavęs rašytinį Pirkėjo sutikimą.   

9.6. Prašymo dėl Sutarties pakeitimo, papildymo pateikimas kitai Šaliai, kol nėra pasirašytas 
abiejų Šalių susitarimas ar gautas rašytinis kitos Šalies sutikimas, dėl laikino Sutarties sąlygų 
pakeitimo, Sutartyje numatytų įsipareigojimų vykdymas nekeičiamas ir nestabdomas. Už pasekmes, 
kilusias dėl netinkamo parengto ar ne laiku (pavėluotai) pateikto prašymo keisti, pildyti ir pan. Sutartį 
ar jos dalį, atsako tokį prašymą teikusi Šalis. 

 
10. SUTARTIES NUTRAUKIMAS, SUSTABDYMAS  

10.1. Sutartis gali būti nutraukta raštišku Šalių susitarimu arba vienos iš Šalių valia, apie tai 
įspėjant kitą Sutarties Šalį ne vėliau kaip prieš 30 (trisdešimt) dienų. 

10.2. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą šiais atvejais: 
10.2.1. kai Pardavėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba 

įstatymuose ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 
10.2.2. kai keičiasi Pardavėjo organizacinė struktūra – juridinis statusas, pobūdis ar valdymo 

struktūra ir tai gali turėti įtakos tinkamam Sutarties įvykdymui; 
10.2.3. kai Pardavėjas įsiteisėjusiu kompetentingos institucijos ar teismo sprendimu yra 

pripažintas kaltu dėl profesinio pažeidimo; 
10.2.4. kai Pardavėjas įsiteisėjusiu teismo sprendimu pripažintas kaltu dėl sukčiavimo, 

korupcijos, pinigų plovimo, dalyvavimo nusikalstamoje organizacijoje; 
10.2.5. kai Pardavėjas nesilaiko Sutartyje numatytų savo įsipareigojimų vykdymo terminų; 
10.2.6. kai Pardavėjas nevykdo kitų savo Sutartinių įsipareigojimų – patiekia Prekes, 

neatitinkančias Sutarties sąlygų, nepašalina Sutarties vykdymo trūkumų per papildomai nustatytą 
terminą, nesumoka delspinigių ir/ar baudų, savo veiksmais ar neveikimu padaro žalą Pirkėjui, ar 
padarė kitus esminius Sutarties pažeidimus; 

10.2.7. dėl kitokio pobūdžio Pardavėjo veiksmų ar neveiksnumo, trukdančių  vykdyti Sutartį; 
10.2.8. pasikeitus teisės aktams, įvykus Pirkėjo struktūriniams pokyčiams ar kitoms Sutarties 

vykdymo metu atsiradusioms aplinkybėms, dėl kurių Pirkėjas nebegali vykdyti savo įsipareigojimų.  
10.3. Pardavėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą šiais atvejais: 
10.3.1. dėl Pirkėjo padarytų esminių Sutarties sąlygų pažeidimų; 
10.3.2. kai Pirkėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba įstatymuose 

ir kituose teisės aktuose numatyta tvarka susidaro analogiška situacija; 
10.4. Šalis, ketinanti vienašališkai nutraukti Sutartį dėl kitos Šalies Sutarties nevykdymo ar 

netinkamo vykdymo, ne vėliau kaip prieš 14 (keturiolika) dienų raštu praneša kitai Šaliai apie savo 
ketinimus ir, atsižvelgiant į Sutartyje nurodyto pirkimo objekto svarbą, Pirkėjo įsipareigojimams prie 
trečiuosius asmenis, nustato protingą terminą, ne mažesnį kaip 3 (trijų) dienų terminą, pranešime 
nurodytiems trūkumams ištaisyti. Jei kaltoji Šalis per pranešime nurodytą terminą nepašalina 
Sutarties pažeidimų, Sutartis laikoma nutraukta nuo termino pasibaigimo dienos. 

10.5. Nutraukus sutartį dėl Pardavėjo kaltės, esant ir Lietuvos Respublikos Viešojo pirkimo 
įstatymo 91 straipsnyje numatytiems pagrindams, Pirkėjas turi teisę informaciją apie Pardavėją kaip 
apie pirkimo sutartį neįvykdžiusį ar netinkamai ją įvykdžiusį Pardavėją paskelbti Centrinėje viešųjų 
pirkimų informacinėje sistemoje. 

10.6.  Šalis, dėl kurios kaltės nutraukiama Sutartis, turi pareigą atlyginti kitai Šaliai padarytus 
nuostolius Sutartyje ir įstatymuose nustatyta tvarka. 

10.7.  Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su 
atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties nuostatos, 
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kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, kad būtų 
visiškai įvykdyta ši Sutartis. 

11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

11.1. Sutartis įsigalioja Šalims pasirašius ją elektroniniu parašu (vėliausiai pasirašiusiojo 
asmens nurodyta data). Sutarties galiojimo terminas – 36 (trisdešimt šeši) mėnesiai nuo Sutarties 
įsigaliojimo dienos. Pasibaigus Sutarties galiojimo terminui išlieka galioti tos nuostatos, kurios 
galioja po Sutarties nutraukimo arba kol bus visiškai įvykdyti visi Sutartyje nurodyti įsipareigojimai. 
Sutarties pratęsimas nenumatytas. 

11.2. Kiekviena iš Šalių pareiškia ir garantuoja kitai Šaliai, kad: 
11.2.1. Šalis yra tinkamai įsteigta ir teisėtai veikia pagal Lietuvos Respublikos įstatymus; 
11.2.2. Sudarydamos šį sandorį neviršija savo kompetencijos, nepažeidžia LR įstatymų, kitų 

teisės aktų ir savo įsipareigojimų tretiesiems asmenims; 
11.2.3. atliko visus teisinius veiksmus, būtinus, kad Sutartis būtų tinkamai sudaryta ir galiotų, 

ir turi visus teisės aktais numatytus leidimus, licencijas, darbuotojus, reikalingus Sutartimi prisiimtų 
įsipareigojimų įvykdymui; 

11.2.4. nedelsiant pateiks vienas kitai bet kokią informaciją, kuri turi ar gali turėti įtakos 
vykdant Sutartyje numatytus įsipareigojimus. 

11.2.5. ši Sutartis yra Šaliai galiojantis, teisinis ir ją saistantis Įsipareigojimas, kurio vykdymo 
galima pareikalauti pagal Sutarties sąlygas. 

11.2.6. sutinka Sutarties sąlygas, dokumentacijos ir informacijos, kurią Sutarties Šalys gauna 
viena iš kitos vykdydamos Sutartį, be išankstinio kitos Šalies rašytinio sutikimo neviešinti ir 
neatskleisti trečiosioms šalims. Ši nuostata netaikoma kai to reikalaujama Lietuvos Respublikos 
įstatymų nustatyta tvarka. Šio įsipareigojimo pažeidimu nebus laikomas viešas informacijos apie 
vieną iš Šalių atskleidimas, jei ta Šalis pažeidžia Sutarties sąlygas. 

11.2.7. Imtis visų priemonių, kad nekiltų ar nesitęstų situacija, galinti pakenkti nešališkam ir 
objektyviam Sutarties vykdymui, kad nebūtų sudaromos sąlygos galimiems interesų konflikto 
šaltiniams – bendriems ekonominiams ar profesiniams interesams, giminystės ar draugystės ryšiams 
ar kitoms sąsajoms ir bendriems interesams. Apie bet kokį interesų konfliktą, kilusį vykdant Sutartį, 
turi būti nedelsiant raštu pranešta kitai Šaliai; 

11.2.8. Užtikrinti Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios 
informacijos konfidencialumą ir apsaugą, įskaitant bet neapsiribojant Pirkėjo ar jo darbuotojo ir kitų 
su Pirkėju siejamų trečiųjų asmenų asmens duomenų tvarkymą vadovaujantis Bendruoju duomenų 
apsaugos reglamentu (ES) 2016/679, Asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymu, bei kitais teisės 
aktais; 

11.2.9.  Bet kokio pobūdžio informacija (įspėjimai, pranešimai, paklausimai, siūlymai ir t.t.) 
susijusi su Sutartimi, siunčiama kitai Šaliai lietuvių kalba, darbo dienomis ir valandomis, Sutarties 
rekvizituose nurodytais adresais, el. paštu, registruotu paštu ar įteikiant. Informacija laikoma gauta 
išsiuntimo dieną arba sekančią darbo dieną. Pranešimai, siųsti registruotu paštu, laikomi įteiktais ne 
vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas, nuo jų išsiuntimo dienos. 

11.3. Nė viena Šalis neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį 
jokiai trečiajai šaliai be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo. 

11.4. Šalių atstovai atsakingi už Sutarties vykdymą ir administravimą:  
Pirkėjo atstovai: Pardavėjo atstovai: 

už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą  
Vardas, pavardė Viešųjų pirkimų vyriausioji 

specialistė Regina Gudjonienė 
Vadybininkė Kristina Gaidelionienė 

Adresas V. Kudirkos g. 2, 72214 Tauragė Vanaginės g. 37A, LT-14261 
Vilniaus raj. Didžioji Riešė 

Telefono Nr. + 370 446 62718 +370 614 46622 
El. paštas regina.gudjoniene@tauragesligonin

e.lt 
kristina@diamedica.lt 
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už Sutarties vykdymo koordinavimą bei sutartinių įsipareigojimų vykdymą 
Vardas, pavardė Klinikinės diagnostinės 

laboratorijos vedėja Vaida 
Bakšienė 

Vadybininkė Kristina Gaidelionienė 

Adresas V. Kudirkos g. 2, 72214 Tauragė Vanaginės g. 37A, LT-14261 
Vilniaus raj. Didžioji Riešė 

Telefono Nr. +370 446 62753 +370 614 46622 

El. paštas v.baksiene@tauragesligonine.lt kristina@diamedica.lt; 
info@diamedica.lt 

 
11.5. Vykdydamos Sutartį asmens duomenų tvarkymą vykdys teisėtai – vadovaujantis 2016 m. 

balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų 
apsaugos ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą. Šalių atstovų, darbuotojų 
ar kitų fizinių asmenų, pasitelktų Sutarčiai vykdyti duomenų tvarkymo teisėtumas grindžiamas 
būtinybe įvykdyti Sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai informuoti visus fizinius asmenis (darbuotojus, 
savo subtiekėjų darbuotojus ir kitus atstovus), kurie bus pasitelkti Sutarčiai vykdyti, apie tai, kad jų 
asmens duomenys bus Šalių tvarkomi Sutarties vykdymo tikslais. Šalys pažymi, kad fiziniai asmenys, 
kurie yra pasitelkti Sutarčiai su Šalimis vykdyti ir išvardinti Sutartyje, yra supažindinti su Sutartyje 
pateiktais jų asmeniniais duomenimis, ir Šalies nustatyta tvarka tam davė savo sutikimą. 

11.6. Sutarties vykdymo metu vienos Šalies kitai Šaliai tiek sąmoningai, tiek atsitiktinai 
atskleista informacija, kurią atskleidusi Šalis įvardijo kaip konfidencialią arba kuri pagal jos pobūdį 
turėtų būti laikoma konfidencialia, laikoma konfidencialia informacija ir ją gavusi ar su ja 
susipažinusi Šalis įsipareigoja jos neatskleisti tretiesiems asmenims ir (arba) nenaudoti jos jokiems 
kitiems tikslams, išskyrus kiek tai yra reikalinga šios Sutarties vykdymui. Šalys susitaria, kad su 
Sutartimi susijusi informacija gali būti atskleista Šalių teisiniams ir finansiniams konsultantams, jeigu 
tai susiję su Sutarties vykdymu ir šie konsultantai įsipareigoja neatskleisti atitinkamos informacijos 
kitiems asmenims. Kilus abejonių, ar Šalies pateikta informacija turėtų būti laikoma konfidencialia, 
ją gavusi Šalis laikys tokią informaciją konfidencialia, nebent ją atskleidusi Šalis nurodytų kitaip. 
Kiekviena iš Šalių gali atskleisti šią informaciją tretiesiems asmenims tik tiek, kiek tai yra būtina šios 
Sutarties tinkamam vykdymui ir tik iš anksto gavusi kitos Šalies raštišką sutikimą, išskyrus 
informaciją, kurios reikalauja teismas ar valstybės institucijos, turinčios teisę ją gauti pagal Lietuvos 
Respublikos įstatymus ar kitus Teisės aktus. Šis konfidencialumo įsipareigojimas galioja tiek 
Sutarties galiojimo metu, tiek ir neterminuotai po Sutarties pasibaigimo. 

11.7.  Sutartimi nustatomi aplinkos apsaugos kriterijai, kuriais Šalys įsipareigoja bendrauti 
elektroninėmis priemonėmis (telefonu, elektroniniu paštu ar kt.), mažinti popieriaus sunaudojimą, 
atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir spausdinimo. Su Sutarties vykdymu susijusius 
dokumentus Šalys viena kitai teikia elektroniniu formatu, jeigu Sutartyje ir (ar) jos prieduose 
nenumatyta kitaip. Atsiradus būtinumui, minėti dokumentai, gali būti teikiami popieriniu formatu 
arba jeigu toks formatas privalomas pagal teisės aktus arba viena iš Šalių nurodo tokį būtinumą. Tokiu 
atveju Šalys naudoja perdirbtą popierių, kuris atitinka minimaliuosius aplinkos apsaugos kriterijus, 
patvirtintus Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl 
produktų, kurių viešiesiems pirkimams taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašų, aplinkos 
apsaugos kriterijų ir aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos turi taikyti 
pirkdamos prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo”, 4.4.4. punkte. Vienai 
iš Šalių pareikalavus, kita Šalis privalo pateikti minėto punkto įgyvendinimą pagrindžiančius 
įrodymus. 

11.8. Sutarties sudarymą Šalių įgalioti atstovai patvirtina pasirašydamos naudojantis saugiais, 
galiojančiais elektroniniais parašais arba Sutartį 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę 
galią – po vieną kiekvienai Šaliai, pasirašo fiziniais parašais. Šalys patvirtina, kad Sutartį perskaitė, 
suprato jos turinį ir pasekmes, priėmė ją kaip atitinkančią jų tikslus ir pasirašė aukščiau nurodyta data. 

11.9.  Sutarties priedai yra sudėtinės ir neatskiriamos šios Sutarties dalys. Sutarties priedai 
pateikiami pirmumo tvarka: 

12. SUTARTIES PRIEDAI: 
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12.1. 1 priedas. Techninė specifikacija; 

 

Pirkėjas 
VšĮ Tauragės ligoninė 
V. Kudirkos g. 2, LT-72214 Tauragė 
Įmonės kodas 179761936 
PVM mok. kodas nėra 
A. s. LT90 4010 0416 0001 0076  
AB „Luminor“ b. k. 40100 
Tel. (8 446) 62700 
 
Direktorius 
Liutauras Indriuška 
A.V. 

Pardavėjas 
UAB „DIAMEDICA“ 
Vanaginės g. 37A, LT-14261 Vilniaus raj. 
Didžioji Riešė 
Įmonės kodas 111768155 
PVM mokėtojo kodas LT117681515 
A.s. LT492140030002131892 
AB Luminor bankas, Banko kodas 21400 
 
Generalinis direktorius 
Stasys Križanauskas 
A.V. 

 

                                                                                                
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

1 
 

2024 m. vasario 26 d. Viešojo pirkimo – pardavimo sutarties Nr.43  1 priedas. Techninė specifikacija ir įkainiai. 
                     

Jeigu įsigyjamam pirkimo objektui netaikomas PVM arba taikomas lengvatinis PVM tarifas, pirkimo vykdytojas apie tai informaciją turėtų nurodyti šioje formoje: prekėms taikomas 5 proc. ir / ar 21 proc. PVM tarifas. 

Eil. 
Nr. 

Tyrimų/ diagnostinių 
reagentų, papildomų 

tyrimo priemonių 
pavadinimas 

Kokybiniai ir techniniai 
reikalavimai 

Preliminarus 
tyrimų ir 
kokybės 
kontrolės 

skaičius per 
36 mėn. 

arba  
reagentų ir 
priemonių  

kiekis (vnt.)  

Kalibracijos 
procedūrai 

skirtas tyrimų 
skaičius 

(tiekėjas nurodo 
pagal gamintojo 
dokumentaciją) 

Atitikimas 
kokybiniams ir 

techniniams 
reikalavimams 

Reagentų 
ir 

priemonių 
kiekis (ml/ 

vnt.) 
nurodytam 

tyrimų 
skaičiui 

Siūloma 
pakuotė 

Pakuočių 
kiekis 

Siūlomos 
pakuotės 
kaina Eur  
be PVM 

Suma, 
EUR 

be 
PVM 

36 
mėn 

Suma, 
EUR su 
PVM 36 

mėn 

Gamintojas, komercinis prekės 
pavadinimas 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 
12 12 PIRKIMO DALIS. Reagentai, kontrolinės medžiagos, 

papildomos priemonės automatizuotam tikralaikės PGR tyrimui 
,,GeneXpert" automatiniu analizatoriumi. 

 Analizatorius yra įstaigos nuosavybė. Pagamintas 2021 m. ,,GeneXpert" yra visiškai automatinis, kompiuterinis analizatorius. Metodas- realaus laiko 
polimerazės grandininės reakcijos metodas (PGR).  Jis skirtas in vitro kiekybiniam ar kokybiniam įvairių kūno skysčių analičių tyrimui. Automatizuota ir 
integruota mėginio paruošimo, nukleino rūgščių išskyrimo ir amplifikacijos, bei tikslinių sekų detekcijos pavieniuose bei kompleksiniuose mėginiuose 
sistemą. Modulinė sistema. Ne mažiau nei 2 moduliai, kurių kiekvienas tiria vieną mėginį. Vienu metu galima atlikti skirtingus tyrimus. Sistema 
automatiškai atlieka mėginio apdorojimą, mėginių ir reagentų perpylimą, PGR ciklines reakcijas ir realaus laiko detekciją.  Ne mažiau šešių spalvų 
detekcijos modulis. Mėginiai: SARS-CoV-2 RNR – nosiaryklės, nosės tepinėliai, nosies nuoplovos ar aspiratai, Clostridium difficile DNR- išmatos. 
Analizatoriuje integruotas brūkšninių kodų skaitytuvas. Jungiamas į LIS dvikrypčiu ryšiu. Nereikalingas pajungimas prie vandentiekio sistemos. 
Analizatorius paženklintas CE ir turi CE sertifikatą.  

12.1 SARS-Cov-2 RNR 
nustatymas 
tikralaikės PGR 
metodu  

Reagentai kasetėse 
paruošti naudojimui. 
Viena kasetė vienam 
testui. Kasetės 
nereikalaujančios 
papildomo paruošimo. 
Kasetėje yra visi 
reikalingi tyrimui 
reagentai. Tiriamasis 
mėginys įpilamas į 
reagento kasetę. Ne 
daugiau kaip 10 tyrimų 
pakuotėje. Jautrumas ≥ 95 
proc. prie 95 proc. 
pasikliovimo intervalo. 

300 vnt.   Reagentai 
kasetėse paruošti 
naudojimui. 
Viena kasetė 
skirta vienam 
testui. Kasetės 
nereikalaujančios 
papildomo 
paruošimo. 
Kasetėje yra visi 
reikalingi tyrimui 
reagentai, 
įskaitant 
kontroles ir 
kalibratorius. 
Tiriamasis 
mėginys įpilamas 
į reagento kasetę. 
Pakuotėje yra 10 
tyrimų. Jautrumas 
≥ 95 proc. prie 95 
proc. 
pasikliovimo 
intervalo. 

              

  
Xpert Xpress SARS-

CoV-2 Plus 

  300 vnt. 0   300 10 30 330 9900 10395 Cepheid, Xpert Xpress SARS-CoV-2 
Plus (10 testų), kodas XP3RSARS-
COV2-10.  
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12.2 Clostridium difficile 
DNR nustatymas 

Reagentai kasetėse 
paruošti naudojimui. 
Viena kasetė vienam 
testui. Kasetės 
nereikalaujančios 
papildomo paruošimo. 
Kasetėje yra visi 
reikalingi tyrimui 
reagentai. Tiriamasis 
mėginys įpilamas į 
reagento kasetę. Ne 
daugiau kaip 10 tyrimų 
pakuotėje. Jautrumas ≥ 95 
proc., specifiškumas ≥ 98 
proc. 

10 vnt.   Reagentai 
kasetėse paruošti 
naudojimui. 
Viena kasetė 
vienam testui. 
Kasetės 
nereikalaujančios 
papildomo 
paruošimo. 
Kasetėje yra visi 
reikalingi tyrimui 
reagentai. 
Tiriamasis 
mėginys įpilamas 
į reagento kasetę. 
10 tyrimų 
pakuotėje. 
Jautrumas ≥ 95 
proc., 
specifiškumas ≥ 
98 proc. 

              

  Xpert C. difficile BT   10 vnt. 0   10 10 1 320 320 336 Cepheid, Xpert C. difficile BT (10 
testų), kodas GXCDIFFBT-CE-10. 

12.3 SARS-Cov-2 , gripo ir 
RSV RNR nustatymas 
tikralaikės PGR 
metodu  

Reagentai kasetėse 
paruošti naudojimui. 
Viena kasetė vienam 
testui. Kasetės 
nereikalaujančios 
papildomo paruošimo. 
Kasetėje yra visi 
reikalingi tyrimui 
reagentai. Tiriamasis 
mėginys įpilamas į 
reagento kasetę. Ne 
daugiau kaip 10 tyrimų 
pakuotėje. Jautrumas ≥ 95 
proc. prie 95 proc. 
pasikliovimo intervalo. 

800 vnt.   Reagentai 
kasetėse paruošti 
naudojimui. 
Viena kasetė 
vienam testui. 
Kasetės 
nereikalaujančios 
papildomo 
paruošimo. 
Kasetėje yra visi 
reikalingi tyrimui 
reagentai. 
Tiriamasis 
mėginys įpilamas 
į reagento kasetę. 
10 tyrimų 
pakuotėje. 
Jautrumas ≥ 95 
proc. prie 95 
proc. 
pasikliovimo 
intervalo. 

              

  Xpert Xpress SARS-

CoV-2/Flu/RSV Plus 

  800 vnt. 0   800 10 80 460 36800 38640 Cepheid, Xpert Xpress SARS-CoV-
2/Flu/RSV Plus, kodas  
XP3COV2/FLU/RSV-10. 



13 
 

12.4 Mycobacterium 
tuberculosis 
komplekso DNR ir 
atsparumui 
rifampicinui  
nustatymas 
tikralaikės PGR 
metodu  

Reagentai kasetėse 
paruošti naudojimui. 
Viena kasetė vienam 
testui. Kasetės 
nereikalaujančios 
papildomo paruošimo. 
Kasetėje yra visi 
reikalingi tyrimui 
reagentai. Tiriamasis 
mėginys įpilamas į 
reagento kasetę. Ne 
daugiau kaip 10 tyrimų 
pakuotėje. Jautrumas ≥ 95 
proc. prie 95 proc. 
pasikliovimo intervalo. 

30 vnt.   Reagentai 
kasetėse paruošti 
naudojimui. 
Viena kasetė 
vienam testui. 
Kasetės 
nereikalaujančios 
papildomo 
paruošimo. 
Kasetėje yra visi 
reikalingi tyrimui 
reagentai. 
Tiriamasis 
mėginys įpilamas 
į reagento kasetę. 
10 tyrimų 
pakuotėje. 
Jautrumas ≥ 95 
proc. prie 95 
proc. 
pasikliovimo 
intervalo. 

              

  Xpert MTB/RIF Ultra 

10 

  30 vnt. 0   30 10 3 430 1290 1354,5 Cepheid, Xpert MTB/RIF Ultra 10, 
kodas GXMTB/RIF-ULTRA-10 

12.5 

XPERT CHECK KIT 

Kalibracinė kasetės 15 vnt 15 Kalibracinės 
kasetės skirtos 

metinei 
kalibracijai 

15 5 3 1100 3300 3465 Cepheid, XPERT CHECK KIT, kodas 
XPERTCHECK-CE-5 

  12  pirkimo dalies bendra suma Eur (su PVM)       51610 54190,50   
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Eil. Nr.  Tyrimų/ 
diagnostinių 

reagentų, 
papildomų 

tyrimo 
priemonių 

pavadinimas 

Kokybiniai ir 
techniniai 

reikalavimai 

Preliminarus 
tyrimų ir 
kokybės 
kontrolės 

skaičius per 
36 mėn. 

arba  
reagentų ir 
priemonių  

kiekis (vnt.)  

Kalibracijos 
procedūrai 

skirtas tyrimų 
skaičius 
(tiekėjas 

nurodo pagal 
gamintojo 

dokumentaciją) 

Atitikimas 
kokybiniams 

ir techniniams 
reikalavimams 

Reagentų 
ir 

priemonių 
kiekis (ml/ 

vnt.) 
nurodytam 

tyrimų 
skaičiui 

Siūloma 
pakuotė 

Pakuočių 
kiekis 

Siūlomos 
pakuotės 
kaina Eur  
be PVM 

Suma, 
EUR be 
PVM 36 

mėn  

Suma, 
EUR su 
PVM 36 

mėn  

Gamintojas, komercinis prekės 
pavadinimas 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 
13 13 PIRKIMO DALIS. Reagentai, kontrolinės medžiagos, papildomos 

priemonės ir techninė priežiūra imunologiniam analizatoriui „VIDAS 
3“ 

Analizatorius yra įstaigos nuosavybė. Pagamintas 2021 m. „VIDAS 3“ analizatoriaus parametrai: imunofermentinis - imunofluorescentinis 
(ELFA) (angl. enzime-linked fluorescent assay) tyrimo metodas. Naudojami paruošti vienkartiniai testai, nereikalingas laboratorinis vanduo, 
nėra galimybės užsiteršti reagentams ir mėginiams. Kontrolinės ir kalibracinės medžiagos pateiktos kartu su reagentų rinkiniu. Vienu metu 
galima tirti 12 mėginių. Gali kiekybiškai išmatuoti šiuos mėginius: kraujo serumą ir plazmą. Analizatorius nereikalauja jokių ploviklių, nėra 
skystų atliekų. Išorinis brūkšninių kodų skaitytuvas. Jungiasi į LIS dvikrypčiu ryšiu. Analizatorius paženklintas CE ir turi CE sertifikatą. 
Analizatoriuje integruotas spausdintuvas. 

13.1 Prokalcitonino 
nustatymas 

Reagentai 
strypeliuose 
(kasetėse) paruošti 
naudojimui, 
galioja iki datos 
nurodytos ant  
pakuotės. Vienas 
srypelis vienam 
testui. Naudojamų 
reagentų 
išfasavimai ne 
didesni kaip 60 
tyrimų pakuotėje. 
Matavimo ribos ne 
siauresnės nei 0,05 
– 200 ng/ml 

1 620vnt.                   

  VIDAS 
BRAHMS 

Procalcitonin 

    240   1860 60 testų 31 490,00 15190,00 15949,50 bioMerieux, VIDAS BRAHMS 
Procalcitonin, 30450 

13.2 Didelio 
jautrumo 
troponino I  
(Tn I) 
nustatymas 

Reagentai 
strypeliuose 
(kasetėse) paruošti 
naudojimui, 
galioja iki datos 
nurodytos ant  
pakuotės. Vienas 
srypelis vienam 
testui. Naudojamų 
reagentų 
išfasavimai ne 

12 000 vnt.                   
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didesni kaip 60 
tyrimų pakuotėje. 
CV < 10%. 
Matavimo ribos ne 
siauresnės nei 4,9 
– 40000 ng/l. 

  VIDAS High 

Sensitive 

Troponin I 

    120   12120 60 testų 202 290,00 58580,00 61509,00 bioMerieux, VIDAS High Sensitive 
Troponin I, 415386 

13.3 Natriuretinio 
peptido (NT 
pro-BNP) 
nustatymas 

Matavimo ribos ne 
siauresnės kaip 15-
25000 pg/ml. 
Reagentai po 
atidarymo stabilūs 
iki datos nurodytos 
ant pakuotės. 
Kalibracija ne 
dažniau kaip kas 4 
savaitės. Tyrimo 
laikas ne daugiau 
kaip 20 min. 

990 vnt.                   

  VIDAS NT-

proBNP 2 

    240   1230 60 testų 21 390,00 8190,00 8599,50 bioMerieux, VIDAS NT-proBNP 2, 
30458 

13.4 Bendrojo 
vitamino D 
(D2+D3) 
nustatymas 

Matavimo ribos ne 
siauresnės kaip 
8.1-126 ng/ml. 
Reagentai po 
atidarymo stabilūs 
iki datos nurodytos 
ant pakuotės. 
Kalibracija ne 
dažniau kaip kas 4 
savaitės.  

1 350 vnt.                   

  VIDAS 25 OH 

Vitamin D 

Total 

    60   1410 60 testų 24 190,00 4560,00 4788,00 bioMerieux, VIDAS 25 OH Vitamin 
D Total, 30463 

13.5 Bendro 
prostatos 
specifinio 
antigeno 
(PSA) 
nustatymas 

Matavimo ribos ne 
siauresnės kaip 
0.07-100 ng/ml. 
Reagentai po 
atidarymo stabilūs 
iki datos nurodytos 
ant pakuotės. 
Kalibracija ne 
dažniau kaip kas 2 
savaitės.  

50 vnt.                   

  VIDAS TPSA     60   110 60 testų 2 120,00 240,00 252,00 bioMerieux, VIDAS TPSA, 30428 
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13.6 Žmogaus 
choriono 
gonadotropino 
(HCG) 
kiekybinis 
nustatymas 
žmogaus 
serume ar 
plazmoje 

Reagentai 
strypeliuose 
(kasetėse) paruošti 
naudojimui. 
Vienas srypelis 
vienam testui. Ne 
daugiau kaip 60 
tyrimų pakuotėje. 
Matavimo ribos ne 
siauresnės nei 2 – 
1500 mIU/ml. 
Specifiškumas ≥ 
90 proc. 

50 vnt.                   

  VIDAS HCG     150   200 60 testų 4 210,00 840,00 882,00 bioMerieux, VIDAS HCG, 30405 

13.7 Laimo ligos 
IgM antikūnų 
kokybinis 
tyrimas 

Reagentai 
strypeliuose 
(kasetėse) paruošti 
naudojimui. 
Vienas srypelis 
vienam testui. 
Naudojamų 
reagentų 
išfasavimai ne 
didesni kaip 60 
tyrimų pakuotėje. 
Jautrumas ≥ 90 
proc.specifiškumas 
≥ 95 proc. 

780 vnt.                   

  VIDAS Lyme 

IgM 

    160   940 60 testų 16 170,00 2720,00 2856,00 bioMerieux, VIDAS Lyme IgM, 
30319 

13.8 Laimo ligos 
IgG antikūnų 
kokybinis 
tyrimas 

Reagentai 
strypeliuose 
(kasetėse) paruošti 
naudojimui. 
Vienas srypelis 
vienam testui. Ne 
daugiau kaip 60 
tyrimų pakuotėje. 
Jautrumas ≥ 90 
proc.  

780 vnt.                   

  VIDAS Lyme 

IgG 

    160   940 60 testų 16 190,00 3040,00 3192,00 bioMerieux, VIDAS Lyme IgG, 
30320 

13.9 Kontrolinės 
medžiagos  

Turi būti 
mažiausiai dviejų 
lygių (N  ir P) 
žinomų reikšmių 
kontrolinė 
medžiaga. 
Kontrolių 
atlikimas, pagal 
gamintojo 
rekomendacijas, 
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tik kartu su 
kalibracija. 
Laikotarpiu tarp 
kalibracijų 
gamintojas 
garantuoja 
reagentų stabilumą 
ir patikimumą. 

  VIDAS QCV           60 testų 3 40 120,00 126,00 bioMerieux, VIDAS QCV, 30706 
13.10 Popierius 

spausdintuvui   
        500 lapų 12 5 60,00 72,60 A4 popierius, 500 lapų 

13.11 Kitos 
papildomos 
tyrimo 
priemonės, 
reikalingos 
tyrimams 
atlikti   

Įvertinti ir pateikti 
visas reikiamas 
sudedamąsias dalis 
tyrimui kokybiškai 
atlikti (pildoma 
tiek grafų, kiek 
reikia papildomų 
priemonių ar 
medžiagų). 

Pagal bendrą visų tyrimų, 
kontrolių ir kalibracijų skaičių. 

                

  VIDAS 3 

Sample Tip 

        18810 2304 vnt. 9 420,00 3780,00 3969,00 bioMerieux, VIDAS 3 Sample Tip, 
412501 

  VIDAS 3 

Empty vials 

          40 vnt. 2 48,00 96,00 100,80 bioMerieux, VIDAS Empty vials, 
415368 

  VIDAS 3 Assay 

dilution cups 

          44 vnt. 6 64,00 384,00 403,20 bioMerieux, VIDAS 3 Assay dilution 
cups, 412500 

  13 pirkimo dalies bendra suma Eur (su PVM) 97800,00 102699,60   
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